
Antrag auf Zulassung zum Studium 
Application Form for Admission 
zum Wintersemester/for Wintersemester 20 / 
zum Sommersemester 20 /for Summer semester 20 
(Nichtzutreffendes streichen/p/ease cross out what not applies) 

an der/at Humboldt Universität zu Berlin 
Eingang (for HU only) 

Bitte Antrag vo!lständig ausfüllen! Siehe Merkblatt "Zulassungsinformationen" 
Fo!gende Bewerbungsunterlagen beifügen: 
1- a!l8 erworbenen Studienzeugnisse und Immatrikulationsbescheinigungen und 

Übersetzungen in amtlich beglaub!gter Kopie 
- Nachweise der Deutschkenntnisse 
Bewerbungsfr15fen: 15.7. für das Wintersemester 1 (Anträge wenn möglich 

15.1. für das Sommersemester früher einsenden) 
[Matrikel-/ 
Registrier-Nr. 

1. Angaben zum beabsichtigten Studium/Information on the desired degree course 
1.1 Studiengang 1. Wahl/1stchoice degree course 

Hauptfach!Major subject 

2. Hauptfach/Minor subject 

1.1.2 Für welches Fachsemester bewerben Sie sich? 
Which subject-related semester are you applying for? 

1.1.3 Angestrebter Abschluß/Tatgel degree: 
D Diplom/Diplome D Staatsexamen/State examination D Bachelor/Bachelor 
D Magister/Magister D Promotion/PhD D Master/Master 
Falls Sie in dem von Ihnen gewtinschten Studiengang nicht zugelassen werden kön
nen, für welchen anderen Studiengang bewerben Sie sich? (Möglichst nur freie Fächer) 
Which degree course do you wish to apply for if you cannot be admitted to the 
tst choice degree course? (if possib/e on/y numerus c/ausus-free subjects) 

1.2 Sli.Jdiengang 2. Wahl (keine NC-Fächer)/2"" choice degree course (no subjects 
requiring a numerus clausus) 

Hauptfach/Major subject 

2. Hauptfach/Minor subfect 

1.2.1 Für welches Fachsemester bewerben Sie sich? 
Which subject-related semester are you applying for? 

2 Angaben zur Person/Persona/ details 
bitte enau wie lm Paß an eben/ lease 9nter exact/ as contalned in 

Familienname/Fami/y Name 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Vorname plus Namenszusätze/First and GTven Name(s) 

Geschlecht/Sex: Geburtsort/P/ace of birth: 

~=~eu~;~~~~ 1 1 1 1 1 1 1 
männlich/ 1111 

male L_l_J ____________ _ 
Tag/Day Monal/MonlhJahr/Year 

Staatsangehörigkeit(en)/Nationa/ity/ies 

weiblich/ ITJ 
female 

~~~~~~~~~~~-

3. Korrespondenzadresse/Correspondence address 
clo 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Slraße, Hausnummerfstreef, House number , 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 I · 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 I · 1 1 1 1 1 1 1 
PostleitzahVPosfcode Ort und Zustellbezlrk/Place and Pasta/ dlstrict 

Telefon-Nr.!Tefephone numbar Staat/State 

4. Heimatadresse/Horne address 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Straße, Hausnummer/street, House number Staat/Slata 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Postleltz:ah! /Postcode Ort und Zustellbezirk/P/ace and Pasta/ d/sfrlct 

Lichtbild/Photograph 
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5. Angaben zur Vorbildung/Details on yaur educational background 

5.1 Angaben zur Schulbildung/Schoo/ Jeaving certificate 

welche Berechtigung zum Unlversitäts-(Hochschul-)Studium haben Sie erworben?/Which university entrance qua/ification da 
you hold? (G.C.E. (O+A-Level), baccalaureat, Lise Diplomasi, Apolyterion, Maturität etc.] 

5.2 

Genaue Örginalbezeichnung des Zeugnisses/ 
Exact name of the certificate: 

Ort und Datum des Erwerbs/ 
Place and date of acquisition: 

Hochschulaufnahmeprüfung im Heimatland/ University entrance examination 
z.B./e. g. 1985 

bei ja: Datum/if yes, which date \ \ \ \ \ 

6. Angaben zum Studienkolleg und zur Feststellungsprüfung 

6.1 Beantragen Sie zum kommenden Semester die Aufnahme in ein Studienkolleg 
für ausländische Studierende zur Vorbereitung auf die Feststellungsprüfung? 

6.2 Haben Sie bereits an einer Aufnahmeprüfung zum Studienkolleg teilgenommen? 

Wie oft D z.s.@ Wo: 

6.3 Besuchen oder besuchten Sie in der Bundesrepublik ein Studienkolleg? 
Falls ja: Ort und Zeitraum angeben. Nachweis beifügen! 

6.4 Wünschen Sie die Zulassung zu einer externen Feststellungsprüfung 
zum nächstmöglichen Termin (ohne Besuch des Studienkollegs)? 

6.5 Haben Sie bereits in der Bundesrepublik Deutschland an der Feststellungsprüfung 
teilgenommen? 

Falls ja: Ergebnis, Ort und Datum der Prüfung angeben! Nachweis beifügen! 
Bitte unbedingt Einzelnoten beifügen! 

Oja/yes D nein/no 

Onein 

Onein 

Dia Onein 

Onein 

Onein 

7. Angaben über bisheriges Studium/Details on university education .history 
Abgelegte Hochschulprüfungen -
auch nicht bestandene angeben./ 

lnclude fai/ed university exams as weil. 

An welchen H h eh 1 h b SI b" h t d" rt?/Wh. h oc s uen a en e 1s ersu 1e IG r un1vers1 1es or eo eaes ttddf;? ave voua en e so ar. 

Staat Name der Hochschule Fach Zeit-Dauer Prüfung? Wann? Ergebnis/Note 
State Name of institution Subject von bis Welche? When? Resu/t!Grade 

Duration Examination? 
from to Which? 

1. 

2. 

3. 

4. 

Bitte alle erworbenen Studienzeugnisse, Immatrikulationsbescheinigungen und Übersetzungen in amtlich beglaubigter Kopie 
beifügenJP/ease add all acquired study certfficates, proof of matriculation and trans/ations in officially certified photocopies. 

Wenn Sie die Anrechnung bisher erbrachter Studien-, Prüfungsleistungen beantragen wollen, wenden Sie sich bitte an das 
zuständige Prüfungsamt./lf you want to request that your up to now acquired study and exam results shal/ be taken into account, 
please contact the according examination offlce. 



8. Deutschkenntnisse/German language skills 

8.1 Haben Sie Deutsch gelernt/ Have you ever /eamt Gerrrian? 

Wo/Where 

Wie lange/How lang Wie viele Stunden/How many hours 

Oia/yes 0 nein/no 

Genaue Bezeichnung der- Institution, genaue Bezeichnung erworbener Sprachzeugnisse, Ort und Datum des Erwerbs 
angeben! Nachweise beifügen!/P/ease give exact name of institution, exact name of language cerlificates, place and date of 
acquisition. Add proofs to your application! 

Befinden Sie sich zur Zeit in einem Deutschkursus/Are you attending a German course current/y? 0 ja/yes 0 nein/no 

Falls ja: Genaue Bezeichnung der Institution angeben! Nachweise beifügenl//f yes, please give exact name of institution! 

9. Sonstige Fragen (nach§ 45 Vergabeverordnung)/Further questions (according to § 45 Award regulations) 

9.1 Ist Ihnen in der Bundesrepublik Deutschland Asylrecht gewährt worden?/Have you been 
granted asylum in the Federal Republic of Germany? 
Falls ja: Nachweis beifügen! lf yes, please add proof! 

9.2 Kann der beantragte Studiengang im Heimatland studiert werden?/Can the desired study 
programme be studied in your home country? 

9.3 Gehören Sie IN IHREM HEIMATLAND einer deutschsprachigen Minderheit an?/Are you a member 

Oja/yes 

0 ja/yes 

of a German-speaking minority in a foreign country IN YOUR HOME COUNTRY? 0 ja/yes 
Welcher?/Which? Nachweis beifügen/Add proof 

10. Lebenslauf/Curriculum vitae 

Zeitangaben/Period 
von - bis/from - to 

, 

! 
. 

0 nein/no 

0 nein/no 

0 nein/no 



11. Nennen Sie bitte alle deutschen Hochschulen, an denen Sie sich ebenfalls bewerben/beworben haben./PJease name 
all other German higher education institutions to which you will also apply for!have applied for. 

Haben Sie sich bereits in früheren Semestern an der Hochschule beworben, für die dieser 
Antrag auf Zulassung zum Studium gilt?/Have you already appfied to the institution of higher education 
for which this application form for admission is meant? D ja/yes D nein/no 

Wenn ja; in welchem Semester? 
ff yes, in which semester? 

Für welchen Studiengang? 
For which study programme? 

12. Besondere Gründe für die Wahl des Hochschulortes./ Special reasons for your choice of study location. 

Sollten besondere Gründe dafür sprechen, dass Sie Ihr Studium an einer bestimmten Hochschule aufnehmen, so geben Sie 
diese HochSchule an und nennen Sie die Gründe! Should you have any special reasons for taking up your studies at a 
particular insitution of higher education, p/ease name this insitution and give the reasons. 

Ich versichere, dass ich alle Angaben nach bestem Wissen und Gewissen vollständig und richtig gemacht habe. Die geforderten 
Unterlagen (Nachweise, Belege) sind beigefügt. Mir ist bekannt, dass fahrlässig oder vorsätzlich falsche Angaben ordnungswidrig sind 
und zum Ausschluss-vom Zulassungsverfahren oder- bei späterer Feststellung - zum Widerruf der Zulassung bzw. Einschreibung 
führen können. 
/ confirm that to the best of my know/edge and belief all Information I hi)ve given is true, complete and accurate. All required 
documents (proofs, evidences) are attached. I am aware that negligently or deliberat/y giving false _informaüon constitutes an 
administrative offence and may lead to exc/usion from the admissions procedure or- if discovered at a /ater date - to the cancellation 
of my admission or enrolment. 

Ich erkläre, dass ich die Zulassungsinformationen zur K~nntnis genommen habe und bin damit einverstanden, dass die Humboldt
Universität zu Berlin bzw. die Vorprüfstelle UNl-ASSIST bei begründetem Verdacht die Echtheit der von mir eingereichten Zeugnisse 
überprüfen lassen kann. 
I confirm that I have read the admissions infonnation and I herewith agree that Humboldt-Universität zu Berlin or the certification office 
UNI-ASS/ST may ascertain the authenticity of the documents submitted by mein case of reasonab/e suspicion. 

Orl/Placa Datum/Data Unterschrift/Sfgnature 

Die vorstehenden Angaben werden von den Hochschulen gespeichert und ausgewertet. 
Sie unterliegen in vollem Umfang den deizeitig geltenden Datenschutzbestimmungen. 

The above Information will be stored and processed by the higher education instltutions. 
The are ful/y subject to the data protection regulations currently in force. 

Bearbeitungsvermerke der Hochschule. 


